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10 GOOD REASONS TO CHOOSE ARCHIMEDE

UN PROGRAMMA COMPONIBILE COMPLETO, DISPONIBILE IN 
MOLTEPLICI VERSIONI: SCEGLI IL TUO STILE DI VITA.
A COMPLETE MODULAR FURNISHING PROGRAMME, WITH 
SEVERAL VERSIONS AVAILABLE: CHOOSE YOUR LIFESTYLE.

01

TUTTE LE TIPOLOGIE DI APERTURA ANTE INTEGRATE: BATTENTE  
SCORREVOLE - LIBRO.04 ALL TYPES OF INTEGRATED DOOR OPENING:  HINGED – SLIDING  
FOLDING.

DALLE SOLUZIONI CLASSICHE E TRADIZIONALI A QUELLE 
CONTEMPORANEE, DALLE PIÙ SEMPLICI AI “GRANDI PROGETTI” 
CON BOISERIES, CONTROSOFFITTI, TUTTO CON UN UNICO 
PROGRAMMA.
FROM CLASSIC AND TRADITIONAL SOLUTIONS TO THE MOST 
CONTEMPORARY STYLES, FROM SIMPLE FURNISHINGS TO 
“LARGE PROJECTS” WITH WAINSCOTING, FALSE CEILINGS, 
ALL IN A SINGLE FURNISHING PROGRAMME.        

02

“UNITED WE STAND”: THE PERFECT MATCHING BETWEEN 
THE ARCHIMEDE PROGRAMME AND THE CATALOGUE 
FURNISHING COLLECTIONS.

“QUANDO L’UNIONE FA LA FORZA”: PERFETTO ABBINAMENTO 
TRA IL PROGRAMMA ARCHIMEDE E LE COLLEZIONI DI MOBILI 
A CATALOGO.03

AN INFINITE NUMBER OF MODULAR FURNISHINGS IN 
PRODUCTION.

INFINITA MODULARITÀ DI SERIE.

05

AN INFINITE NUMBER OF SOLUTIONS FOR THE LIVING ROOM 
AND BEDROOM – WONDERFULLY VERSATILE WALK-IN 
CLOSETS.

INFINITE SOLUZIONI PER IL GIORNO E LA NOTTE: LA GRANDE 
VERSATILITÀ DELLE CABINE ARMADIO.07

GADGETS & ACCESSORIES.08
GADGETS & ACCESSORI.

CERTIFIED QUALITY…THE USE OF THE FINEST FIRST CHOICE 
MATERIALS AND WOODS... EXCLUSIVE FINISHES…

09
QUALITÀ CERTIFICATA…UTILIZZO DI MATERIALI ED ESSENZE DI 
PRIMA SCELTA...FINITURE ESCLUSIVE…

CUSTOMER ASSISTANCE & PROJECT DESIGN.10
ASSISTENZA & PROGETTAZIONE.

BUONI MOTIVI PER SCEGLIERE

A R C H I M E D E
10

THE TAILOR-MADE SUIT THAT YOU HAVE ALWAYS WANTED 
FOR YOUR HOME.

L’ABITO SU MISURA CHE HAI SEMPRE DESIDERATO PER LA 
TUA CASA.06

P R O G R A M M A
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COMPONIBILE COMPLETO,

LA VARIETÀ DELLE SOLUZIONI È UNA TRA LE CARATTERISTICHE PRINCIPALI DEL PROGRAMMA ARCHIMEDE, CAPACE DI OFFRIRE MOLTEPLICI TIPOLOGIE DI 
ALLESTIMENTO DA INSERIRE SU DI UN’UNICA MODULARITÀ, PER RIPERCORRERE I VARI STILI DI VITA, DAI TRADIZIONALI COME FLORENCE, OTTOCENTO ITALIANO 
E PANAMA, AI CLASSICI NOTRE-DAME, CANOVA, TIEPOLO, CELLINI E MANTEGNA AI PIÙ CONTEMPORANEI I PETALI E CITY. 

01 A COMPLETE MODULAR FURNISHING PROGRAMME, WITH SEVERAL VERSIONS AVAILABLE: CHOOSE YOUR LIFESTYLE. THE WIDE VARIETY OF 
SOLUTIONS IS ONE OF THE MAIN CHARACTERISTICS OF THE ARCHIMEDE PROGRAMME, WHICH CAN OFFER SEVERAL TYPES OF DIFFERENT FITTINGS AND TO BE 
ADDED TO A SINGLE MODULAR FURNITURE PIECE, RETRACING VARIOUS DIFFERENT LIFESTYLES, FROM TRADITIONAL STYLES, SUCH AS FLORENCE, OTTOCENTO 
ITALIANO AND PANAMA, TO THE MORE CLASSIC LOOK OF NOTRE-DAME, CANOVA, TIEPOLO, CELLINI AND MANTEGNA, AND TO THE MORE CONTEMPORARY 
COLLECTIONS OF I PETALI AND CITY. 

U N  P R O G R A M M A

PANAMA NOTRE-DAME CANOVA CELLINITIEPOLO

DISPONIBILE IN MOLTEPLICI VERSIONI:

S C E G L I  I L  T U O  S T I L E  D I  V I TA .

01

CITY I PETALI
OTTOCENTO
ITALIANO MANTEGNA

I CLASSICI I GRANDI PROGETTILA TRADIZIONECONTEMPORARY

IL PROGRAMMA ARCHIMEDE SA ADATTARSI 
AI PIÙ DIVERSI STILI, TRASFORMANDOSI 
PERFETTAMENTE IN BASE AI BISOGNI DI 
UN PUBBLICO SEMPRE PIÙ ESIGENTE. 
LA MODULARITÀ DI SERIE E LA NATURALE 
PREDISPOSIZIONE AL “SU MISURA” CON-
SENTONO AL PROGETTISTA-ARREDATORE 
DI REALIZZARE DALLA PIÙ SEMPLICE DELLE 
COMPOSIZIONI FINO AI “GRANDI PROGETTI”.

A QUELLE CONTEMPORANEE, DALLE PIÙ SEMPLICI 

DALLE SOLUZIONI CLASSICHE E TRADIZIONALI

AI “GRANDI PROGETTI” CON BOISERIES, CONTROSOFFITTI...

TUTTO CON UN UNICO PROGRAMMA

02

“QUANDO L’UNIONE FA LA FORZA”

TUTTE LE TIPOLOGIE DI APERTURA ANTE

INTEGRATE: BATTENTE - SCORREVOLE - LIBRO

PERFETTO ABBINAMENTO TRA IL PROGRAMMA

ARCHIMEDE E LE COLLEZIONI DI MOBILI A CATALOGO.

03

04

UN ALTRO GRANDE VANTAGGIO OFFERTO 
DA ARCHIMEDE È L’ABBINAMENTO DELLE 
PROPOSTE COMPONIBILI CON LE COL-
LEZIONI DI MOBILI PER LA ZONA GIORNO 
E PER LA ZONA NOTTE. E’ FACILE CON 
ARCHIMEDE POTER ABBINARE AD UNA 
COMPOSIZIONE A PARETE UNA CREDENZA 
O UNA VETRINA DELLO STESSO STILE, IL 
TUTTO IN UN ARMONICO ABBINAMENTO. 
ANCHE NELLA ZONA NOTTE È POSSIBILE 
AVERE L’INTEGRABILITÀ TRA GLI ELEMENTI,

IN PARTICOLARE CON IL SISTEMA ARMA-
DIATURE E LE FUNZIONALI CABINE ARMADIO. 

03 “UNITED WE STAND”: THE PERFECT 
MATCHING BETWEEN THE ARCHIMEDE 
PROGRAMME AND THE CATALOGUE 
FURNISHING COLLECTIONS. ANOTHER 
BIG ADVANTAGE OFFERED BY ARCHIMEDE 
IS THE MATCHING AND PAIRING OF THE 
MODULAR FURNISHINGS AND FITTINGS 
WITH THE FURNITURE COLLECTIONS

ARCHIMEDE È PROGETTATO PER LA 
REALIZZAZIONE DI AMBIENTI GIORNO 
E NOTTE CARATTERIZZATI DA BEN 
TRE DIVERSE TIPOLOGIE DI APERTURA 
ANTE, BATTENTE, SCORREVOLE E LIBRO.

04  ALL TYPES OF INTEGRATED 
DOOR OPENING:  HINGED  SLIDING  
FOLDING. ARCHIMEDE IS DESIGNED 
FOR THE CREATION OF LIVING ROOMS 
AND BEDROOM THAT ARE CHARAC-
TERIZED BY THREE TYPES OF DOORS  
HINGED, SLIDING, AND FOLDING.

anta 
battente

anta 

SCORREVOLE

anta 
A LIBRO

02 FROM CLASSIC AND TRADITIONAL 
SOLUTIONS TO THE MOST CONTEM-
PORARY STYLES,  FROM SIMPLE 
FURNISHINGS TO “LARGE PROJECTS” 
WITH WAINSCOTING, FALSE CEILINGS, 
ALL IN A SINGLE FURNISHING PRO-
GRAMME. THE ARCHIMEDE PROGRAMME 
KNOWS HOW TO ADAPT TO DIFFERENT 
STYLES, PERFECTLY TRANSFORMING ITS 
LOOK BASED ON THE NEEDS OF A TRULY 
DEMANDING CLIENTELE.  THE STANDARD 
MODULAR FITTINGS IN PRODUCTION AND 
THE NATURAL LAYOUT THAT IS PERFECT 
FOR “MADE-TO-MEASURE“ FURNISHINGS 
MAKE IT EASY FOR THE INTERIOR DESIGNER-
PROJECT DESIGNER TO CREATE PERFECT 
INTERIORS, FROM SIMPLE FURNISHINGS 
TO “LARGE PROJECTS”.

DEDICATED TO THE LIVING ROOM AND 
BEDROOM. WITH ARCHIMEDE, IT IS EASY 
TO MATCH UP A WALL SYSTEM WITH A 
SIDEBOARD OR A SHOWCASE WITH THE 
SAME STYLE, ALL IN COMPLETE HARMONY. 
THE SAME FANTASTIC MODULAR AND 
MATCHING ASPECTS CAN BE SAID FOR 
THE BEDROOM FURNISHINGS, IN PARTI-
CULAR THE WARDROBE AND WALK-IN 
CLOSET SYSTEMS.

FLORENCE
ANTA TELAIO
ANTA BUGNATA



LA VASTA MODULARITÀ DI SERIE COSTANTEMENTE AGGIORNATA, CONSENTE 

DI NON DOVER RICORRERE TROPPO SPESSO AD “IMPEGNATIVE” REALIZZAZIONI 

SU MISURA. UN IMPORTANTE PUNTO DI PARTENZA PER DISEGNARE SPAZI PIÙ 

PERSONALIZZATI E DEFINIRLI CON RAZIONALITÀ, ELEGANZA E FUNZIONALITÀ.

INFINITA MODULARITÁ DI SERIE05

QUANDO UN’AMPIA E COMPLETA MODULARITÀ DI SERIE NON BASTA, ARCHIMEDE 
CONSENTE LA REALIZZAZIONE DI QUALSIASI SOLUZIONE “A MISURA”; COME 
UN ABITO SARTORIALE VIENE CONFEZIONATO PER CHI LO INDOSSA, PROGETTI 
COSTRUITI SULLE MISURE ESATTE DEI LOCALI, CREANO AMBIENTI FUNZIONALI 
SCENOGRAFICI E DI GRANDE EFFETTO VISIVO.

06  THE TAILOR-MADE SUIT THAT YOU HAVE ALWAYS WANTED FOR 
YOUR HOME. WHEN OUR VAST SELECTION OF STANDARD MODULAR 
FURNISHINGS IN PRODUCTION ISN’T ENOUGH, ARCHIMEDE ALLOWS FOR THE 
CREATION OF ANY “MADE-TO-MEASURE” SOLUTION - JUST LIKE A TAILOR-MADE 
SUIT IS MADE JUST FOR THE PERSON WHO WEARS IT -  PROJECTS THAT 
ARE CUSTOM BUILT FOR THE MEASUREMENTS OF YOUR ROOMS, CREATING 
PRACTICAL INTERIORS THAT WILL TRULY STEAL THE SHOW.

P E R  L A  T UA  C A S A

CHE HAI SEMPRE DESIDERATO

L ’ A B I T O  “ S U  M I S U R A ”

06
05 AN INFINITE NUMBER OF MODULAR FURNISHINGS IN PRODUCTION. 
THE WIDE RANGE OF STANDARD MODULAR FURNISHINGS IN PRODUCTION, 
WHICH IS ALWAYS UPDATED, MAKES IT POSSIBLE TO CREATE WONDERFUL 
INTERIORS WITHOUT HAVING TO FALL ON “PRICEY” CUSTOM-MADE SOLUTIONS.  
THIS IS AN IMPORTANT STARTING POINT FOR CREATING INTERIORS THAT ARE 
PERSONALIZED, DEFINING THEM WITH PRACTICALITY, ELEGANCE, AND 
RATIONALITY.



UN GRANDE PROGRAMMA È ARRICCHITO DA UNA SERIE 

DI INTERESSANTI GADGETS E ACCESSORI COME GLI 

ELEMENTI ESTRAIBILI DISPONIBILI IN DIVERSE ALTEZZE, 

CESTONI, SERRANDINE, CASSETTIERE E TANTO ALTRO 

PER MIGLIORARE LA QUALITÀ DELLA CASA.

08  GADGETS & ACCESSORIES. THIS LARGE FURNISHING 

PROGRAMME IS ENRICHED BY A SERIES OF INTERESTING 

GADGETS AND ACCESSORIES, SUCH AS PULL-OUT 

ELEMENTS AT VARIOUS HEIGHTS - BASKETS, SHUTTERS, 

DRAWERS, AND MANY OTHER ACCESSORIES TO IMPROVE 

YOUR HOME LIVING.

ARCHIMEDE PROPONE LE PRATICHE CABINE ARMADIO CHE 
POSSONO ESSERE “MODELLATE” SU OGNI TIPO DI PARETE, PER 
CONTENERE E PROTEGGERE I CAPI DI OGNI TIPO, REGALANDO 
UNA NUOVA INTERPRETAZIONE DELLO SPAZIO NOTTE.

WALK-IN CLOSETS. ARCHIMEDE OFFERS PRACTICAL WALK-IN 
CLOSETS THAT CAN BE “MODELLED” AROUND ANY TYPE OF 
WALL, IN ORDER TO STORE, PUT INTO ORDER, AND PROTECT 
CLOTHING OF ANY TYPE, GIVING A NEW LOOK TO THE BEDROOM.

C O M P O S I Z I O N I  C L A S S I C H E

NELLA VERSIONE I CLASSICI E LA TRADIZIONE, SOLUZIONI DAL 
GUSTO CLASSICO E SENZA TEMPO, CAPACI DI SEGUIRE LO 
STATO D’ANIMO E I DESIDERI DI CHI VIVE LA CASA.

CLASSIC INTERIORS. ARCHIMEDE, I CLASSICI - LA TRADIZIONE, 
OFFERS TIMELESS AND CLASSIC SOLUTIONS, ABLE TO TRULY 
FOLLOW THE MOODS AND DESIRES OF THE HOME OWNER.

I  G R A N D I  P R O G E T T I

I GRANDI PROGETTI NON NASCONO MAI PER CASO: CON AR-
CHIMEDE È FACILE PROGETTARE BOISERIES, CONTROSOFFIT-
TATURE, ARCHI, LESENE, COLONNE, PORTE PER INTERNI, 
TECHE, BIBLIOTECHE.

LARGE PROJECTS. LARGE PROJECTS NEVER START BY 
CHANCE: WITH ARCHIMEDE, YOU CAN DESIGN PROJECTS 
WITH WAINSCOTING, FALSE-CEILINGS, ARCHES, PILASTERS, 
COLUMNS, INTERIOR DOORS, DISPLAY CABINETS, LIBRARIES.

AMBIENTI DALLA GRANDE CARICA CREATIVA CONTEMPORANEA 
IN UNA NUOVA CONCEZIONE DELLO SPAZIO DOMESTICO, DOVE 
I MOBILI ESPRIMONO LA BELLEZZA DI FORME INUSUALI PER UN 
NUOVO STILE ATTUALE DELLA CASA.

CONTEMPORARY INTERIORS. INTERIORS THAT ARE FULL OF 
CREATIVITY, IN A MODERNIZED CONCEPT OF INTERIOR SPACE, 
WHERE FURNITURE PIECES ARE AN EXPRESSION OF THE 
BEAUTY FOUND IN UNIQUE FORMS, CREATING A NEW STYLE 
FOR THE MODERN HOME.

COMPOSIZIONI CONTEMPORANEE L E  A R M A D I A T U R E

AMBIENTI STUDIATI PER IL CONTENERE, UNA NUOVA STAGIONE 
DELL’ARREDAMENTO DOVE TROVA SPAZIO IL DESIDERIO DI 
FUNZIONALITÀ DI UN SISTEMA ARMADI DALLE CARATTERISTICHE 
UNICHE.

WARDROBES. INTERIORS DESIGNED FOR STORAGE, A NEW 
SEASON OF INTERIOR FURNISHING WHERE WE FINALLY FIND 
ROOM FOR OUR DESIRE FOR SOPHISTICATION AND THE PRAC-
TICALITY OF A WARDROBE SYSTEM THAT IS TRULY ONE-OF
A-KIND.

L E  C A B I N E  S P O G L I A T O I O

LE CABINE DI ARCHIMEDE SONO NATE PER CONTENERE E 
RIDISEGNARE L’AMBIENTE NOTTE; MOLTO ATTREZZATE E GRAZIE 
A PARTICOLARI ACCORGIMENTI TECNICI CONSENTONO DI 
SFRUTTARE AL MEGLIO LO SPAZIO.

CHANGING WALK-IN CLOSETS. THE ARCHIMEDE WALK-IN 
CLOSETS WERE DESIGNED FOR STORAGE WHILE ALSO REDE-
SIGNING YOUR BEDROOM – FULLY EQUIPPED, AND THANKS TO 
SPECIAL TECHNICAL ASPECTS, THEY TAKE FULL ADVANTAGE 
OF YOUR INTERIOR SPACE.

L E  C A B I N E  A R M A D I O

07

08

LA GRANDE VERSATILITÁ DELLE CABINE ARMADIO  

PER  I L  GIORNO E  L A  NOT TE :

G A D G E T S  &  A C C E S S O R I

I N F I N I T E  S O L U Z I O N I

07  AN INFINITE NUMBER OF SOLUTIONS FOR THE LIVING ROOM AND BEDROOM - WONDERFULLY VERSATILE WALK-IN CLOSETS

10  DESIGN & ASSISTANCE. WE HAVE ALWAYS BEEN FIRMLY 
CONVINCED THAT THOSE WHO CHOOSE BETAMOBILI 
DESERVE ALL OUR ATTENTION.
IN OUR TECHNICAL OFFICE, WHICH IS HIGHLY COMPUTERIZED, 
WE DESIGN CUSTOMER SATISFACTION.
WE WORK SIDE BY SIDE WITH THE CUSTOMER, STARTING 
FROM THE PROJECT’S INITIAL STAGE, WHEN IDEAS START 
TO TAKE SHAPE, DURING DEVELOPMENT AND PROJECT 
DESIGN, UP TO THE COMPLETE DISPLAY IN 3-D AND PHOTO 
REALISTIC IMAGING OF THE PROJECT, AND THE FINALLY 
PRODUCTION, DELIVERY, AND AFTER-SALES ASSISTANCE.

LE FINITURE

DA SEMPRE, SIAMO FERMAMENTE CONVINTI CHE CHI SCEGLIE 
BETAMOBILI MERITI TUTTE LE NOSTRE ATTENZIONI.
NEL NOSTRO UFFICIO TECNICO ALTAMENTE INFORMATIZZATO 
PROGETTIAMO TRANQUILLITÀ.
SEMPRE VICINI AL CLIENTE SIN DALLA PRIMA FASE DEL 
PROGETTO QUANDO LE IDEE COMINCIANO A PRENDERE FORMA, 
DURANTE LO SVILUPPO E LA PROGETTAZIONE, LA COMPLETA 
VISUALIZZAZIONE TRIDIMENSIONALE E FOTOREALISTICA DEL 
PROGETTO, LA PRODUZIONE, FINO ALLA CONSEGNA E POST 
VENDITA.

          QUALITÀ CERTIFICATA...UTILIZZO 

IL LEGNO

LE CERTIFICAZIONI

DI MATERIALI ED ESSENZE DI PRIMA

SCELTA. . .FINITURE ESCLUSIVE. . .

SISTEMA QUALITÀ CERTIFICATO UNI EN ISO 9001:2000
SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE CERTIFICATO UNI EN ISO 
9001:14000.
MOBILI COSTRUITI CON MATERIE PRIME DI ASSOLUTA QUALITÀ, 
CON LEGNI ED ESSENZE ACCURATAMENTE SELEZIONATI E 
STAGIONATI. LA SCELTA A SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE DI 
IMPIEGARE LEGNI PROVENIENTI DA PIANTAGIONI ECOSOSTE-
NIBILI A TUTELA DELLA RIFORESTAZIONE.

THE CERTIFICATIONS. WOOD. CERTIFIED QUALITY SYSTEM 
UNI EN ISO 9001:2000 CERTIFIED ENVIRONMENTAL MANAGE-
MENT SYSTEM UNI EN ISO 9001:14000.
THESE ARE FURNISHINGS BUILT WITH HIGHEST LEVEL OF QUALITY, 
WITH WOOD AND TIMBER THAT IS SPECIALLY CHOSEN AND 
SEASONED. IN ORDER TO PROTECT THE ENVIRONMENT, WE 
USE WOOD FROM ECO-SUSTAINABLE PLANTATIONS THAT 
PROTECT THE ENVIRONMENT THROUGH REFORESTATION.

09

LE FOGLIE

10ASSISTENZA

& PROGETTAZIONE

ORO E ARGENTO

IMPIEGO DI FINITURE ESCLUSIVE A BASE D’ACQUA A BASSO 
IMPATTO AMBIENTALE NEL RISPETTO DELLA SALUTE E 
DELL’AMBIENTE. LA CERA D’API, LE LACCATURE, L’ELEGANZA 
DELLE FOGLIE ORO E ARGENTO.
SOLO UNA LAVORAZIONE ARTIGIANALE CHE ACCOMPAGNA 
L’INTERO PROCESSO PRODUTTIVO ED ESEGUITA DA MANI 
ESPERTE, PUÒ TRASFERIRE AL MOBILE QUEL VALORE CHE LO 
RENDE UNICO.

GOLD AND SILVER LEAF. FINISHING. WITH THE UTMOST 
RESPECT FOR THE HEALTH AND THE ENVIRONMENT, OUR 
FINISHES COME FROM WATER-BASED PAINTS WITH LOW 
ENVIRONMENTAL IMPACT. THIS ALSO INCLUDES THE USE OF 
BEESWAX, LACQUERS, AND THE ELEGANCE OF GOLD AND 
SILVER LEAF. ONLY ARTISAN CRAFTSMANSHIP USED 
THROUGHOUT THE ENTIRE PRODUCTION PROCESS, CARRIED 
OUT BY EXPERT HANDS, CAN GIVE THESE FURNISHINGS THAT 
VALUE THAT MAKES THEM TRULY ONE-OF-A-KIND.

09  CERTIFIED QUALITY…THE USE OF THE FINEST FIRST CHOICE MATERIALS AND WOODS... EXCLUSIVE FINISHES… 





ARCHIMEDE

C I T Y

IL PROGRAMMA ARCHIMEDE 
CITY AMA LA CASA DINAMICA, È 
ATTENTO ALL’EVOLUZIONE TEC-
NOLOGICA E ALLA RICERCA NEL 
CAMPO DEL DESIGN E DELL’AR-
CHITETTURA; UNA PRODUZIONE 
CON PROPOSTE DAL DESIGN 
MINIMALE CHE SI ESPRIMONO 
CON IL LINGUAGGIO DEI NUOVI 
MATERIALI E DEI COLORI PER 
UN LIVING ACCOGLIENTE E 
SOFISTICATO.

THE ARCHIMEDE CITY PRO-
GRAMME IS PERFECT FOR THE 
DYNAMIC HOME, CAREFULLY 
DESIGNED FOR NEW TECHNOLOGY 
AND WITH THE PURSUIT OF THE 
HIGHEST LEVEL OF DESIGN AND 
ARCHITECTURE - A PRODUC-
TION WITH OFFERS THAT HAVE 
MINIMALIST DESIGN, EXPRES-
SING THE LANGUAGE OF NEW 
MATERIALS AND COLOURS FOR 
A SOPHISTICATED AND INVITING 
LIVING ROOM.



Comp. C5021 _ cm 262 x 39,5 x 204,8 h 

ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 14L laccato bianco consumato anticato argento, cornice in 0AG foglia argento e pelle
Finished in 14L silver anticato worn-out white lacquer, frame in 0AG silver leaf and leather



ARCHIMEDE

C I T Y

IL PROGRAMMA ARCHIMEDE CITY 
CONT INUA E  ARR ICCHISCE IL 
PROGETTO DI CASA DOVE OGNI 
DETTAGLIO APPORTA VALORE E 
OGNI ELEMENTO CONCENTRA SU 
DI SÉ FUNZIONALITÀ ED ESTETICA.

THE ARCHIMEDE CITY PROGRAMME 
MOVES FORWARD, ENHANCING 
YOUR HOME LIVING PROJECT, 
WHERE EACH AND EVERY DETAIL 
HAS A REASON TO BE, AND EACH 
FURNITURE PIECE HAS A ROLE IN 
PRACTICALITY AND BEAUTY.

Realizzata in finitura 14L laccato bianco consumato anticato argento, cornice in 0AG foglia argento e pelle
Finished in 14L silver anticato worn-out white lacquer, frame in 0AG silver leaf and leather

Comp. C5022 _ cm 189,2 x 39,5 x 126 h 

Comp. C5021 _ cm 262 x 39,5 x 204,8 h 



Realizzata in finitura 35L laccato bianco consumato,
leggermente anticato

Finished in 35L slightly anticato worn-out white lacquered

Realizzata in finitura 35L laccato bianco consumato,
leggermente anticato
Finished in 35L slightly anticato worn-out white lacquered

COLLEZIONE

I PETALI

Comp. C5057 _ cm 328 x 34/59,6 x 204,8 h  



Realizzata in finitura 35L laccato bianco consumato,
leggermente anticato

Finished in 35L slightly anticato worn-out white lacquered

Comp. C5057 _ cm 328 x 34/59,6 x 204,8 h  



PASSATO E PRESENTE NEL DESIGN 
SENZA TEMPO DI ARCHIMEDE I 
PETALI. IL PROGRAMMA D’ARREDO 
È CAPACE DI FONDERE IL PRESENTE 
DINAMICO CON LA TRADIZIONE 
DEL PASSATO E LA PASSIONE CON 
L’ESPERIENZA. UNO STILE NUOVO 
CHE RACCONTA LA NUOVA VISIONE 
DELLA CASA PROIETTATA IN UN 
UNIVERSO ACCESSIBILE E QUOTI-
DIANO. 

DEDICATED TO THOSE WHO 
LOVE UNITING CLASSIC WITH 
TRADITION. THE PAST AND PRESENT 
COME TOGETHER IN THE TIMELESS 
DESIGN OF ARCHIMEDE I PETALI. 
THIS FURNISHING PROGRAMME 
PERFECTLY BRINGS TOGETHER 
THE BUSTLE OF TODAY WITH PAST 
TRADITIONS, PASSION WITH EXPE-
RIENCE. THIS IS A NEW STYLE THAT 
TELLS THE STORY OF A NEW VISION 
OF TODAY’S HOME, APPROACHABLE 
AND PERFECT FOR DAILY LIVING.

ARCHIMEDE

I PETALI

DDEDICATA A CHI AMA UNIRE IL CLASSICO AL CONTEMPORANEO



Comp. C5025 _ cm 262 x 37,3 x 212,2 h 

ARCHIMEDE

I PETALI
Realizzata in finitura 35L laccato bianco consumato, leggermente anticato
Finished in 35L slightly anticato worn-out white lacquered



LA SOLUZIONE PROPOSTA DA ARCHIMEDE 
I PETALI CON LE DUE ANTE GRANDI SCOR-
REVOLI RAPPRESENTA QUALCOSA DI CREATIVO, 
DI FUNZIONALE E DI AFFIDABILE PERCHÉ 
NASCE DA UNA CULTURA BASATA SULLA 
CONOSCENZA DEL LEGNO. IDEE FACILI DA 
ABBINARE E DA VIVERE NEL CALORE DELLA 
FINITURA LACCATA, FAMILIARE E SPONTANEA.

THE SOLUTION OFFERED BY ARCHIMEDE I 
PETALI WITH THE TWO LARGE DOORS 
REPRESENTS SOMETHING CREATIVE, 
PRACTICAL AND RELIABLE, DUE TO ITS 
FOUNDATION BASED ON OUR KNOW HOW 
OF WOOD CRAFTSMANSHIP. THESE ARE 
IDEAS THAT ARE EASILY MATCHED AND 
PLACED IN YOUR HOME, THANKS TO THE 
LACQUER FINISHES, FAMILIAR YET ALSO 
SPONTANEOUS.  

Comp. C5025 _ cm 262 x 37,3 x 212,2 h   

ARCHIMEDE

I PETALI
Realizzata in finitura 35L laccato bianco consumato, leggermente anticato
Finished in 35L slightly anticato worn-out white lacquered



LINEE PULITE, FORME ARMONICHE 
E UNA NATURALE GESTIONE DEGLI 
SPAZI. CONTRARI APPARENTI IN 
A R M O N I A  P E R  U N O  S T I L E  C H E
RISPECCHIA TUTTA LA FUNZIONALITÀ 
PER LA CASA CONTEMPORANEA. 
ARCHIMEDE I PETALI FIRMA LA ZONA 
LIVING CON UNA PROPOSTA CARAT-
TERIZZATA DA UN’ELEGANZA CHE
NASCE DALL’UNIONE TRA LA CALDA 
TONALITÀ DEL LEGNO E IL RITMO
VISIVO DELLE ANTE LACCATE.

ARCHIMEDE I PETALI – ELEGANT 
SHAPES. CLEAN LINES, BALANCED 
FORMS AND A NATURAL CHOICE FOR 
THE SPACE YOU HAVE. APPARENTLY 
CONFLICTING IDEAS COME PERFECT-
LY TOGETHER TO FORM A SINGLE 
STYLE THAT MIRRORS ALL THE PRAC-
TICALITY OF THE MODERN ABODE.  
ARCHIMEDE I PETALI OFFERS A LIVING 
ROOM WHERE WE FIND ELEGANCE 
THAT ARISES FROM THE WARM TO-
NES OF THE WOOD AND THE RHYTH-
MIC FEEL OF LACQUERED DOORS.  

Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca e 
37L laccato avorio consumato, leggermente anticato

Finished in 10S shellac antiquariato light walnut and 37L  slightly 
anticato worn-out ivory lacqueredaARCHIMEDE I PETALI, ELEGANTI GEOMETRIE

Comp. C5056 _ cm 358 x 34/59,6 x 204,8 h  



Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca e 
37L laccato avorio consumato, leggermente anticato

Finished in 10S shellac antiquariato light walnut and 37L  slightly 
anticato worn-out ivory lacquered

Comp. C5056 _ cm 358 x 34/59,6 x 204,8 h  



C O L L E Z I O N E

DOMINO
Dall’anta in Briccola di 
Venezia a quelle in Abete 
Vecchio delle Dolomiti, 
dal Rovere Naturale a 
quello con motivi 
floreali intarsiati. La 
collezione domino è un 
sistema d'arredo che 
offre la possibilità di 
personalizzare madie e 
mobili contenitori con 
8 tipologie di ante 
diverse - una nuova 
interpretazione di 
mobili in grado di 
soddisfare le diverse 
aree di gusto, dal mobile 
recuperato al 
contemporaneo, dal 
nuovo classico al 
contemporaneo.

From the Briccola door 
to those in antique fir 
woods of the 
Dolomites, from 
Natural Oak to the one 
inlaid with refined 
floral patterns. The 
Domino collection is a 
furniture system that 
offer the chance to 
customize cupboards 
and cabinets with 8 
different type of doors 
- a new interpretation 
of furniture that can 
meet a vast array of 
tastes and styles, from 
renovated to 
contemporary, from the 
new classic to 
minimalist.



Art. 2744-G04 _ Tavolo rettangolare con 2 allunghe _ Rectangular table with 2 extensions
cm 160 x 95 x 78 h (aperto cm 210/260 x 95 x 78 h)

Realizzata in finitura 38L laccato avorio non consumato 
leggermente anticato con particolari in rovere naturale.

Finished in 38L slightly anticato unworn-out ivory 
lacquer with natural oak details.

ARCHIMEDE CITY

F I O R I

Comp. C5077 _ cm 358 x 34 x 204,8 h



ARCHIMEDE CITY

G I G L I

Comp. 5082 _ cm 358 x 34/59,6 x 204,8 h  

Realizzata in finitura 36L laccato bianco non consumato
leggermente anticato con particolari in rovere naturale.

Finished in 36L slightly anticato unworn-out 
white lacquer with natural oak details.



AARCHIMEDE I PETALI, IL FIORE NELL’ANTA

ARCHIMEDE I PETALI È 
UN PROGRAMMA A MISURA 
CON PIANI D’APPOGGIO E 
MODULI SOSPESI, COOR-
DINATI FRA LORO PER ESSERE 
INTEGRATI IN PIENA LIBERTÀ. 
COMPONENTI STUDIATI 
PER RISOLVERE SITUA-
ZIONI IN PERFETTA ELE-
GANZA CARATTERIZZATI 
DALL’ESCLUSIVA ANTA 
CON MOTIVO FLOREALE.

ARCHIMEDE I PETALI, THE 
FLOWER IN THE DOOR.
ARCHIMEDE I PETALI IS 

A FITTED PROGRAMME 

W I T H  S H E LV E S  A N D 

SUSPENDED MODULES, 

ALL COORDINATED TO-

GETHER IN ORDER TO AL-

LOW FOR FREE MATCHING 

AND LAYOUTS.

THESE ARE COMPONENTS 

DESIGNED TO MEET ANY 

SITUATION AND NEED, 

WITH PERFECT ELEGANCE 

THAT IS CHARACTERIZED 

BY THE EXCLUSIVE FLOWER 

PATTERN DOOR.

ARCHIMEDE

I PETALI



UN POSTO PER I LIBRI E UNO 
PER LA TV, UNO SPAZIO PER I 
DVD E UNO PER IL BAR; TUTTE 
FUNZIONI CHE DEVE SVOLGERE 
UN PROGRAMMA CONTEMPO-
RANEO ED EVOLUTO DA ARTI-
COLARE CON ABILITÀ, COME 
ARCHIMEDE I PETALI.

A SHAPE THAT COMES FROM 
TRADITION. THIS IS A PLACE 
FOR BOOKS OR A TV, A SPACE 
FOR DVDS AND ANOTHER 
SPOT FOR THE BAR, ALL THE 
FUNCTIONS THAT A MODERN 
AND EVOLVED FURNISHING 
PROGRAMME MUST BE ABLE 
TO OFFER, IN COMPLETE STYLE  
THIS IS ARCHIMEDE I PETALI.

ARCHIMEDE

I PETALI

UUNA FORMA CHE NASCE DALLA 

TRADIZIONE

Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca,
boiserie realizzata in finitura 15L laccato bianco consumato, anticato oro
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut,
wainscoting finished in 15L worn-out white lacquered, anticato gold

Comp. C5016 _ cm 334 x 46,8/59,6 x 204,8 h



Comp. C5023 _ cm 322 x 34/59,6 x 189,6 h

ARCHIMEDE

I PETALI
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut



ARCHIMEDE

I PETALI

ARCHIMEDE I PETALI INVENTA 
UNO STILE, TRASFORMA LO 
SPAZIO IN UN LUOGO DOVE 
RICONOSCERE IL SEGNO DELLA 
N AT U R A .  U N  A R M O N I C O 
PAESAGGIO DOMESTICO DOVE 
VIVONO LINEE SEMPLICI E UN 
DESIGN RIGOROSO, ACCOSTATI 

IN MODO INEDITO.

SIMPLE SHAPES FOR A VERY 
VERSATILE SYSTEM. ARCHI-
MEDE I PETALI INVENTS A STYLE, 
TRANSFORMS YOUR INTERIOR 
INTO A PLACE WHERE YOU 
CAN RECOGNIZE THE MARK OF 
NATURE. HERE WE FIND A HAR-
MONIC VIEW OF THE HOME, 
WHERE SIMPLE CONTOURS 
AND HIGH LEVEL DESIGN COME 
TOGETHER IN A TRULY ORIGINAL 
WAY.

FFORME SEMPLICI PER UN SISTEMA DI 

GRANDE VERSATILITÀ

Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut

Comp. C5024 _ cm 292 x 34/59,6 x 185,6 h   



ARCHIMEDE CITY PROPONE 
UNA CASA DA VIVERE CHE 
NON HA BISOGNO DI ES-
SERE GRANDE PER ESSERE 
RICCA DI SITUAZIONI, DI 
POSSIBILITÀ E DI AMBIENTI 
DIVERSI. UNA CASA MO-
DERNA PENSATA PER PO-
TERSI TRASFORMARE SENZA 
PERDERE L’EQUILIBRIO E 
L’ARMONIA.

ARCHIMEDE CITY OFFERS 
YOUR HOME A STYLE
THAT DOESN’T NEED A 
LOT OF SPACE IN ORDER 
TO OFFER ITS WEALTH OF 
LAYOUTS, POSSIBILITIES, 
AND DIFFERENT INTE-
RIORS. THIS IS FOR THE 
MODERN HOME, WHICH 
CAN BE TRANSFORMED 
WITHOUT LOSING THE 
BALANCE AND HARMONY 
OF YOUR ABODE.

ARCHIMEDE

C I T Y



Comp. C5018 _ cm 292 x 34/59,6 x 204,8 h

ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 15L laccato bianco consumato anticato oro, ante in foglia oro 
e mensole in 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 15L gold anticato worn-out white lacquer, doors in gold leaf 
and shelves in 10S shellac antiquariato light walnut



FORME CONTEMPORANEE CHE 
ACCOMPAGNANO I NOSTRI GESTI, 
MORBIDE GEOMETR IE  PER I L 
VIVERE CONTEMPORANEO. STARE 
INSIEME, RIDERE E CHIACCHIERA-
RE, OPPURE ASCOLTARE MUSICA, 
GUARDARE LA TV, LEGGERE. 
IL  COMFORT È LA L IBERTÀ D I 
ESSERE, LA PARETE LACCATA È LA 
SCENOGRAFIA STRAORDINARIA E 
QUOTIDIANA DELLA NOSTRA VITA, 
RIFUGIO O PALCOSCENICO FRA 
RELAX E RELAZIONI.

CONTEMPORARY SHAPES AND
FORMS THAT ACCOMPANY OUR 
DAILY LIVES, SOFT CONTOURS 
FOR MODERN LIVING - SPENDING 
TIME TOGETHER, LAUGHING AND 
CHATTING, OR LISTENING TO MUSIC, 
WATCHING TV, AND READING.  
TRUE COMFORT IS THE FREEDOM 
OF BEING THERE, WHERE THE LAC-
QUERED WALL SETS AN EXTRAOR-
DINARY SCENE FOR HOME LIVING, 
OUR REFUGE, AND OUR STAGE 
FOR RELAXING AND SPENDING 
TIME WITH FRIENDS.

ARCHIMEDE

C I T Y



ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 05L laccato bianco patinato coprente

Finished in 05L patinated white lacquered with coating paint

Comp. C5043 _ cm 292 x 34/59,6 x 189,6 h



R

L’EQUILIBRIO DEL CLASSICO, LA 
MISURA DELLE PROPORZIONI 
E DELLE FORME. NELLA PARTE 
SOTTO UNA BASE COMPONIBILE, 
MENTRE NELLA PARTE ALTA 
SONO IN BELLA MOSTRA LO 
SCHIENALE ALTO DOGATO, 
LE MENSOLE COMPLETE DI 
ILLUMINAZIONE E GLI ELEMENTI 
PENSILI CON SCHIENALI RIVE-
STITI IN TESSUTO. 

RE-CREATE THE IDEAL TODAY’S 
HOME FROM A CONTEMPORARY 
VIEWPOINT. THE BALANCE 
OF CLASSIC IS FOUND IN THE 
MEASURE AND LIMITS OF PRO-
PORTIONS AND SHAPES.  IN 
THE PART BELOW, A MODULAR 
BASE, WHILE IN THE UPPER 
PART WE FIND THE HIGH SLAT 
BACK IN FULL VIEW, ALONG 
WITH SHELVES WITH LIGHTING 
AND HANGING UNITS WITH 
BACKRESTS COVERED WITH 
FABRIC.

ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca, 
10L laccato nero consumato anticato con particolari noce chiaro 
antiquariato, ante in 0AG foglia argento
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut, 
10L anticato worn-out black lacquer with details in antiquariato 
light walnut, doors in 0AG silver leaf

Comp. C5045 _ cm 292 x 34/59,6 x 204,8 h

RISCRIVERE IN CHIAVE CONTEMPORANEA L’IDEALE DELLA CASA DI 

OGGI



N E L L A  VA R I E T À  D E L L E 
PROPOSTE IL RIGORE DEL 
DISEGNO E LA QUALITÀ  
DELLE LAVORAZIONI DEFINI-
SCONO PRODOTTI INNOVA-
TIVI DA RISCOPRIRE E REIN-
VENTARE GIORNO DOPO 
GIORNO; NEI DETTAGLI, PRIMI 
PIANI SUL MOBILE E SULLA 
MENSOLA RETRO ILLUMINATA.

AMONG THE VAST ARRAY 
OF OFFERS, THERE IS CLEAR 
IMPORTANCE PLACED ON 
DESIGN AND WORKMANSHIP, 
DEFINING THESE INNOVATIVE 
PRODUCTS - PRODUCTS 
THAT WILL BE REDISCOVERED 
DAY AFTER DAY; IN DETAIL, 
A CLOSE-UP OF THE FUR-
NITURE PIECES AND THE 
BACK-LIT SHELF.

Comp. C5046 _ cm 382 x 34/59,6 x 188,2 h

ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca, 
10L laccato nero consumato anticato con particolari noce chiaro antiquariato
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut, 
10L anticato worn-out black lacquer with details in antiquariato light walnut



Comp. C5047 _ cm 418 x 34/59,6 x 189,6 h

ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca,
boiserie realizzata in finitura 37L laccato avorio consumato, leggermente anticato
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut,
wainscoting finished in 37L slightly anticato worn-out  ivory lacquered



FForme semplici per un sistema 

di grande versatilità

ARCHIMEDE

C I T Y

ALLE ORIGINI DELLA MODERNITÀ, 
UN PROGRAMMA INTEGRATO 
DA ELEMENTI COMPONIBILI CHE 
NE MOLTIPLICANO LE POSSIBILITÀ 
DI FORMA E DI UTILIZZO. ATTUALE 
NELL’ARCHITETTURA, IL PROGETTO 
SI RIVELA CONTEMPORANEO 
NELLE SOLUZIONI.

SIMPLE FORMS FOR A VERY 
VERSATILE SYSTEM. AT ITS 
FOUNDATION WE FIND MODERN 
STYLE - A PROGRAMME MADE 
UP OF MODULAR PIECES THAT 
GIVE YOU AN INFINITE NUMBER 
OF POSSIBILITIES OF FORMS 
AND USES.  THE ARCHITECTURE 
IS MODERN, A PROJECT THAT 
PROVES TO BE CLEARLY CON-
TEMPORARY.

Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut

Comp. C5048 _ cm 292 x 34/59,6 x 204,8 h



Comp. C5049 _ cm 292 x 34/59,6 x 204,8 h

ARCHIMEDE CITY CONIUGA 
COMFORT E RAFFINATEZZA 
FORMALE PER RISPONDERE 
ALLE DIFFERENTI ESIGENZE 
DELLA CASA E DI CHI LA VIVE 
OGNI GIORNO.

A R C H I M E D E  C I T Y  B R I N G S 
TOGETHER COMFORT AND 
FORMAL SOPHISTICATION IN 
ORDER TO MEET THE DIFFERENT 
NEEDS OF YOUR HOME AND THE 
PEOPLE THAT EXPERIENCE YOUR 
ABODE, DAY IN AND DAY OUT.

ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut



ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca

Finished in 10S shellac antiquariato light walnut

Comp. C5050 _ cm 322 x 34/59,6 x 189,6 h



VOLUMI RIGOROSI PER UNA 
SORPRENDENTE FUNZIONALITÀ; 
LA CONSOLIDATA ESPERIENZA 
NELLA LAVORAZIONE DEL LEGNO 
DI BETAMOBILI DÀ PREGIO AI 
S I S T E M I  C O M P O N I B I L I 
DALL’ESTETICA RASSICURANTE.

METICULOUS ATTENTION HAS 
BEEN GIVEN TO FORM AND 
CONTOURS, OFFERING SUR-
PRISINGLY PRACTICAL FURNI-
SHINGS; BETAMOBILI’S IN-DEPTH 
EXPERIENCE IN FINE WOOD 
CRAFTSMANSHIP GIVES THESE 
MODULAR SYSTEMS A TRULY 
COMFORTABLE LOOK.

ARCHIMEDE

C I T Y

Comp. C5036 _ cm 322 x 34/59,6 x 185,6 h

Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
con tessuto nello schienale e boiserie dogata 10L laccato nero 
consumato anticato con particolari noce chiaro antiquariato
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut with fabric in the 
back panel and slatted wainscoting in 10L anticato worn-out black 
lacquer with details in antiquariato light walnut

Comp. C5051 _ cm 322 x 34/59,6 x 185,6 h

ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut



ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut

UN GIOCO DI PIENI E DI VUOTI 
CARATTERIZZA LA PROPOSTA 
DAL GUSTO CONTEMPORANEO, 
DOVE SI ALTERNANO ELEMENTI 
CHIUSI E ZONE APERTE, DOVE 
GLI ELEMENTI COMPONIBILI 
REGALANO UNA LUNGA BASE 
DI APPOGGIO.

ARCHIMEDE CITY, A DESIRE 
FOR EXCLUSIVENESS. THIS 
COMPOSITION PLAYS ON THE 
CONTRAST OF FULL AND EMPTY 
SPACES, EXPRESSING TRUE 
C O N T E M P O R A R Y  TA S T E , 
WHERE CLOSED ELEMENTS 
ALTERNATE WITH OPEN SPACES, 
WHERE MODULAR ELEMENTS 
CREATE A LONG TOP.

AArchimede City, voglia di esclusività

Comp. C5052 _ cm 292 x 34/59,6 x 185,6 h    



ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut

L’IRRESISTIBILE ELEGANZA DI 
ARCHIMEDE CITY SUGGERISCE 
NUOVE ALTERNATIVE ALLA CLASSICA 
COMPOSIZIONE A PARETE, CHE 
LASCIA IL POSTO A SOLUZIONI PIÙ 
DINAMICHE E VERSATILI.

ARCHIMEDE CITY’S IRRESISTIBLE 
ELEGANCE OFFERS UP NEW 
ALTERNATIVES TO CLASSIC WALL 
LAYOUTS, LEAVING ROOM FOR 
MORE VERSATILE AND DYNAMIC 
SOLUTIONS.

Comp. C5007 _ cm 308,8 x 34/46,8 x 193,2 h



L

MODULARITÀ COMPLETA E 
ARTICOLATA NEL PROGRAMMA 
ARCHIMEDE CITY PER LA ZONA 
GIORNO, CHE FONDE VALENZE 
ESTETICHE CONTEMPORANEE 
CON IDEE FUNZIONALI E DINA-
MICHE.

ELEGANCE TRANSLATING 
I N T O  I N N O VAT I O N .  T H E 
ARCHIMEDE CITY PROGRAMME 
FOR THE  L IV ING ROOM IS 
COMPLETELY MODULAR AND 
FULLY STRUCTURED, BRINGING 
TOGETHER THE IMPORTANCE 
OF MODERN BEAUTY AND STYLE 
WITH PRACTICAL AND DYNAMIC 
IDEAS.

L’ELEGANZA SI TRADUCE IN INNOVAZIONE 

ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut

Comp. C5026 _ cm 283 x 34/59,6 x 204,8 h



Comp. C5053 _ cm 343 x 34/59,6 x 204,8 h

ARCHIMEDE

C I T Y

FLESSIBILITÀ E CAPACITÀ DI 
ADATTARSI AD OGNI SITUAZIONE 
SONO LE GRANDI DOTI DEL 
PROGRAMMA ARCHIMEDE CITY, 
CHE SI DECLINANO DALLA GEO-
METRIA PERFETTA E DAGLI AMPI 
VOLUMI.

DESIGN FLEXIBILITY AND THE 
ABIL ITY TO ADAPT TO ANY 
SITUATION ARE WHAT MAKE THE 
ARCHIMEDE CITY PROGRAMME 
SPECIAL – THESE ASPECTS 
COME PERFECTLY TOGETHER 
WITH FLAWLESS GEOMETRY 
AND EXTENSIVE SIZES AND 
VOLUMES.

Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut



ARCHIMEDE CITY PROPONE 
AMBIENTI CHE EVIDENZIANO 
L’ESTREMA DINAMICITÀ E LA RAF-
FINATEZZA DI UN PROGRAMMA 
CHE PERMETTE DI DISEGNARE 
ARREDAMENTI STUDIATI PER 
TUTTE LE ESIGENZE DELLA VITA 
QUOTIDIANA. 

ARCHIMEDE  C ITY  OFFERS 
INTERIORS HIGHLIGHTING THE 
HIGHEST LEVEL OF ENERGY AND 
SOPHISTICATION - FEATURES OF 
A PROGRAMME THAT ALLOWS 
FOR THE CREATION OF FURNI-
SHINGS THAT ARE PERFECTLY 
DESIGNED FOR ALL YOUR DAILY 
NEEDS. 

ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut

Comp. C5054 _ cm 328 x 34/59,6 x 185,6 h



C

UN NUOVO MODO PER 
ORGANIZZARE LO SPAZIO 
LIVING, SUDDIVIDENDO LA 
PROPOSTA IN BASE ALLE 
FUNZIONI DEL MOSTRARE 
E DEL CONTENERE;  UN 
AMBIENTE SEMPRE IN ORDINE 
CON UNO STILE INNOVATIVO 
CHE VA AL DI LÀ DELLE SOLITE 
MODE.

THERE IS SOMETHING 
NEW IN THE LIVING …THIS 
IS A NEW WAY TO ORGANIZE 
YOUR LIVING ROOM, DI-
VIDING THE LAYOUT AND 
PROPOSAL BASED ON YOUR 
NEEDS FOR DISPLAYING AND 
STORING; AN INTERIOR WITH 
A CLEAN LOOK, AN INNOVATIVE 
STYLE THAT GOES BEYOND 
THE USUAL TRENDS OF 
FASHION.

C’È QUALCOSA DI NUOVO 

NEL LIVING …

ARCHIMEDE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut

Comp. C5055 _ cm 392 x 34/59,6 x 166 h



Realizzata in finitura 06S noce chiaro anticato gommalacca e 35L 
laccato bianco consumato, leggermente anticato

Finished in 06S shellac anticato light walnut and 35L slightly
anticato worn-out white lacquered

Comp. C5058 _ cm 292 x 34/59,6 x 212.6 h  



ARCHIMEDE CITY PROPONE UNO STILE 
PARTICOLARE, VICINO ALLA CONTEM-
PORANEITA’, CON ACCOSTAMENTI IN 
PERFETTO EQUILIBRIO, DOVE I DIVERSI 
SPAZ I  ESALTANO LE D IFFERENTI
FUNZIONI DELL’ABITARE.

ARCHIMEDE CITY OFFERS A UNIQUE 
STYLE, COMING CLOSER TO CON-
TEMPORARY, WITH PAIRINGS THAT 
ARE IN PERFECT BALANCE AND WHERE 
DIFFERENT INTERIORS BRING OUT THE 
VARIOUS WAYS OF HOME LIVING.

Comp. C5058 _ cm 292 x 34/59,6 x 212,6 h  

Realizzata in finitura 06S noce chiaro anticato gommalacca e 35L 
laccato bianco consumato, leggermente anticato
Finished in 06S shellac anticato light walnut and 35L slightly
anticato worn-out white lacquered



LLa notte non è mai stata così elegante

LE ELEGANTI COLLEZIONI 
OFFRONO UN’AMPIA 
GAMMA DI POSSIBILITÀ 
COMPOSITIVE PER VA-
LORIZZARE E RENDERE 
FUNZIONALE L’AMBIENTE 
NOTTE; LA CASA DI OGGI 
È  STATA PENSATA PER 
VIVERCI, DEVE ESSERE 
VERA, A MISURA DI CHI 
LA VIVE, DEVE RIVELARE 
GUSTI, CULTURA E STILE 
DI VITA DI CHI LA ABITA. 

THE NIGHT HAS NEVER 
BEEN SO ELEGANT. These 
elegant collections 
offer a vast array of 
possibilities for compo-
sition and layout, brin-
ging out the beauty of 
your bedroom interior 
while also making it 
more functional; today’s 
home is designed for 
living, and it must be 
true, made-to-measure 
for the home owner, 
expressing the tastes, 
culture, and lifestyle 
of the person who lives 
there. 

COLLEZIONE

I PETALI



Art. C6144 _ Armadio 4 ante _ 4 door wardrobe _ cm 272 x 63,6 x 250 h

COLLEZIONE

I PETALI
Realizzata in finitura 35L laccato bianco consumato, leggermente anticato
Finished in 35L slightly anticato worn-out white lacquered



I DETTAGLI DI LAVORAZIONE, I VANI 
SEGRETI E I PARTICOLARI CO-
STRUTTIVI COLGONO L’ATTENZIONE, 
PERCHÉ LA QUALITÀ È ALLA BASE 
DELLA COLLEZIONE I PETALI. 
BASATA SULLA LEGGEREZZA DELLE 
LINEE, CREA NELLO STESSO TEMPO 
UNA SOLUZIONE FUNZIONALE ED 
ELEGANTE, DI GRANDE EFFETTO 
SCENOGRAFICO.

QUALITY IN THE HEART. THE 
DETAILS IN THE WORKMANSHIP, 
THE SECRET COMPARTMENTS, 
AND THE UNIQUE DETAILS IN CON-
STRUCTION, ALL CATCH YOUR 
ATTENTION, BECAUSE QUALITY 
IS AT THE FOUNDATION OF THIS 
COLLECTION.  BASED ON LIGHT 
LINES AND SHAPES, I PETALI OF-
FERS PRACTICAL FURNISHINGS 
THAT ARE, AT THE SAME TIME, 
ABSOLUTELY ELEGANT PIECES
THAT STEAL THE SCENE.

COLLEZIONE

I PETALI

NNEL SEGNO DELLA QUALITÁ

Realizzata in finitura 35L laccato bianco consumato, leggermente anticato
Finished in 35L slightly anticato worn-out white lacquered



Art. C6100 _ Armadio 2 ante scorrevoli con vetro decorato _ 2-sliding door wardrobe with decorated glass _ cm 306 x 71,7 x 250 h

I PETALI WARDROBES, ELEGANT ON THE OUTSIDE, 
PRACTICAL ON THE INSIDE. SOPHISTICATED 
CONTOURS COME TOGETHER PERFECTLY WITH 
ARTISAN CRAFTSMANSHIP - THE SLIDING DOOR 
WARDROBES ARE A WONDERFUL INTERPRETATION 
OF I PETALI COLLECTION, PLAYING ON CONTRASTS 
OF  THE  MATER IALS  USED,  WHERE  L IGHT 
ANTIQUARIATO FINISHED WOOD IS PAIRED WITH 
THE ELEGANCE OF DECORATED GLASS.

LE LINEE PIÙ RAFFINATE SPOSANO LA CURA ARTI-
GIANALE; GLI ARMADI SCORREVOLI INTERPRETANO 
LA COLLEZIONE I PETALI GIOCANDO SUI CONTRASTI 
DEI MATERIALI, DOVE IL LEGNO IN FINITURA ANTI-
QUARIATO CHIARO È ACCOSTATO ALL’ELEGANTE 
VETRO DECORATO.  

Art. C6102 _ Armadio 2 ante scorrevoli _ 2-sliding door wardrobe _ cm 306 x 71,7 x 250 h

GGLI ARMADI I PETALI, ELEGANTI FUORI RAZIONALI DENTRO

COLLEZIONE

I PETALI
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca

Finished in 10S shellac antiquariato light walnut



Art. C6105 _ Armadio 3 ante scorrevoli _ 3-sliding door wardrobe _ cm 300 x 71,7 x 250 h

Art. C6103 _ Armadio 3 ante scorrevoli con vetro decorato _ 3-sliding door wardrobe with decorated glass _ cm 300 x 71,7 x 250 h

COLLEZIONE

I PETALI
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut



QQuando l’unione fa la forza

ARCHIMEDE
CONTEMPORARY



Realizzata in finitura 35L laccato bianco consumato,
leggermente anticato

Finished in 35L slightly anticato worn-out white lacquered

COLLEZIONE

I PETALI

Art. C6107 _ Armadio 3 ante scorrevoli con specchio centrale_ Wardrobe with 3 sliding doors and central mirror cm 300 x 71,7 x 250 h 



L’ARMADIO CON 3 ANTE SCORREVOLI 
PRESENTA LE ANTE LATERALI CON 
FORMELLE PETALI E L’ANTA CENTRALE 
A SPECCHIO. GLI INTERNI SONO BEN 
R I F I N I T I  E  C U R AT I  N E I  M I N I M I
PARTICOLARI CON UNA PRECISA 
SUDDIVISIONE DEGLI SPAZI INTERNI 
A MISURA DI DESIDERIO.

THE WARDROBE WITH 3 SLIDING DOORS 
OFFERS UP SIDE DOORS WITH
PETAL T ILES AND THE CENTRAL 
MIRROR DOOR.  THE INSIDE IS TRULY 
REFINED, WHERE EACH AND EVERY 
DETAIL IS IMPORTANT, ESPECIALLY 
FOR CREATING MADE-TO-MEASURE 
SPACE AND STORAGE. 

Realizzata in finitura 35L laccato bianco consumato,
leggermente anticato

Finished in 35L slightly anticato worn-out white lacquered

COLLEZIONE

I PETALI



LLa casa riflette lo stile di chi la abita

COLLEZIONE

D É C O

UNA COLLEZIONE PER LA 
NOTTE CHE ESPRIME LO 
SPIRITO DÉCO CAPACE DI 
FARSI INTERPRETE DI UNA 
MODERNITÀ CALDA E RICCA 
DI ACCENTI PERSONALI. 
UNA LINEA NUOVA CHE 
BEN SI INTEGRA NELL’ARREDO 
DELLA CASA PER DIVENTARE 
PALCOSCENICO APERTO 
SULLA NOTTE.

The home mirrors the style
of who lives there.  A be-
droom collection that 
expresses its Deco spirit, 
a spirit which is full of 
modern warmth and rich 
in personal touches. 
A new line that comes 
together perfectly with 
your home’s furnishings, 
becoming an open stage 
for your nights.



CCity, soluzioni estetiche di grande attualità

LA COLLEZIONE CITY È 
FRUTTO DI LAVORAZIONI 
ARTIGIANALI E DI UN 
DISEGNO PRECISO CHE 
CONSERVA IL GUSTO 
DELLA TRADIZIONE PUR 
PRESENTANDO UN’IM-
MAGINE MOLTO ATTUA-
LE; SONO MOBILI CHE 
INTERPRETANO CON 
SOBRIETÀ IL NUOVO STILE 
DEL NOSTRO TEMPO, 
SODDISFANDO STILI DI 
VITA E DISPONIBILITÀ DI 
SPAZIO DIFFERENTI. 

CITY, WHERE TRUE BEAUTY 
MEETS MODERN STYLE. 
The City Collection 
is the fruit of artisan 
crafting and perfect 
design, where traditional
taste is held high in the 
midst of a look that is 
truly modern; these are 
furniture pieces that 
give a rather serious 
feel to today’s trends, 
while also satisfying the 
needs of a wide range of 
different lifestyles and 
interior space.

COLLEZIONE

C I T Y



Art. C6054 _ Armadio 4 ante con specchio soffiato-argento _ 4 door wardrobe with silver blown mirror _ cm 272 x 63,6 x 250 h

Art. C6044 _ Armadio 4 ante _ 4 door wardrobe _ cm 272 x 63,6 x 250 h

COLLEZIONE

C I T Y
Realizzata in finitura 10S noce chiaro antiquariato gommalacca
Finished in 10S shellac antiquariato light walnut



“LA LAGUNA È OPERA ANTICA DELLA NATURA. 
DAPPRIMA LA MAREA, IL RIFLUSSO E LA 
TERRA IN AZIONE RECIPROCA, QUINDI IL 
PROGRESSIVO ABBASSAMENTO DELLA ACQUE 
PREISTORICHE, FECERO SÌ CHE ALL’ESTREMITÀ 
SUPERIORE DELL’ADRIATICO SI FORMASSE 
UNA CONSIDEREVOLE ZONA PALUDOSA, CHE, 
DOPO ESSER STATA SOMMERSA DALL’ALTA 
MAREA, VIENE PARZIALMENTE LASCIATA 
LIBERA DAL RIFLUSSO.
L’ARTE UMANA SI IMPADRONÌ DEI PUNTI 
PIÙ EMINENTI, E COSÌ NACQUE VENEZIA, 
COLLEGANDO IN SÉ CENTO ISOLE, 
CIRCONDATA DA CENTO ALTRE.”

JJOHANN WOLFGANG GOETHE, VIAGGIO IN ITALIA, 1816/1817

“The lagoon is the ancient work of nature. 
At first the tide, the ebb and the land in 
reciprocal action, then the progressive 
lowering of the prehistoric water, caused 
that in the upper part of the adriatic was 
formed a considerable swampy area, which, 
after having been submerged by the high 
tide, is partially vacated by the ebb. Human 
art took hold of the most eminent parts, 
and this is the way venice was born, linking 
herself to hundred islands, surrounded 
by a hundred others.”

JOHANN WOLFGANG GOETHE, ITALIAN JOURNEY, 1816/1817



“il presente attesta e garantisce che il legno di 
rovere utilizzato proviene

dall’estrazione di briccole della laguna di venezia”.
certified venetian briccola wood:  “this document certifies and 

guarantees that the oak wood used for this product comes 
directly from briccole in the venetian lagoon”.

Le briccole, gruppi di tre pali numerati, che nei canali 
lagunari delimitano le zone navigabili, sono realizzati in legno 
prevalentemente di rovere,  quasi indistruttibile, anche se il 
moto ondoso prima o dopo ha il sopravvento. 
E da questo nasce la possibilità di coltivare il concetto di 
materiale recuperato; questo straordinario manufatto non 
pone limiti alla creatività, ma la esalta grazie alla raffinatezza 
dei segni incisi nel tempo dal lento scavare delle “teredini 
marine”, molluschi che, come piccoli artisti, modellano il 
materiale come fossero veri e propri scultori.

Ogni singolo elemento, è un pezzo di storia di Venezia, un 
marchio singolare e distintivo, un gioco di materia , naturali 
incisioni e colori prodotti dal sole e dal mare, come l’azzurro,  
onnipresente negli elementi, derivante dai chiodi inseriti nelle 
briccole.

Briccole, a word in Venetian dialect that refers to sets of three 
numbered posts/dolphins the limit navigable parts of the 
Laguna. These posts are mainly made of oak wood  and are 
nearly indestructible, although sooner or later the waves and 
tide prevail.
And when this happens, we have the chance to salvage 
and recycle this beautiful material. These extraordinary relics 
offer limitless creativity, enhancing our possibilities thanks 
to  the sophisticated markings carved into the wood after 
years of “shipworms”, molluscs who – like little artists – have 
modelled and shaped this material, as if they were tried and 
true sculptors.

Each single post is a piece of Venice’s history, a unique and 
distinctive mark, a play on material and natural engravings, 
along with colours created by the sun and sea:  blue azure, 
omnipresent in these elements, derived from the nails and 
spikes in the briccole.

porta nella tua casa un pezzo di storia. collezione briccola di venezia

take a piece of history into your abode. briccola di venezia collection

BRICCOLA DI VENEZIA CERTIFICATA : 



Realizzata in finitura 55L laccato sabbia consumato anticato e 56L laccato 
terra consumato anticato, con particolari in Briccola di Venezia naturale.
Finished in 55L worn-out anticato sand lacquer, and 56L worn-out 
anticato earth lacquer, with details in natural Briccola di Venezia.

Art. 2745-G04 _ Tavolo rettangolare con 2 allunghe
Rectangular table with 2 extensions
cm 160 x 95 x 78 h (aperto cm 210/260 x 95 x 78 h)

Art. 2203 _ Poltrona _ Armchair 

Funzionalità ed eleganza sono alla base del progetto cucine 
Total Living; da questa armoniosa combinazione prende vita 
un life style esclusivo, come l’abbinamento tra il laccato e 
la Briccola di Venezia, in un equilibrio perfetto tra passato e 
presente.

Practicality and elegance are at the foundation of the total 
living kitchen project – this balanced combination gives life 
to a truly exclusive lifestyle – like the matching between the 
lacquer and venetian “Briccola”, with a perfect mix of past 
and present.

TOTAL LIVING - CUCINA
A R C H I M E D E  C I T Y

B R I C C O L A  D I  V E N E Z I A

Comp. C5085 _ A progetto _ Project-based



TOTAL LIVING - CUCINA
A R C H I M E D E  C I T Y

B R I C C O L A  D I  V E N E Z I A
Realizzata in finitura 55L laccato sabbia consumato anticato e 56L laccato 
terra consumato anticato, con particolari in Briccola di Venezia naturale.
Finished in 55L worn-out anticato sand lacquer, and 56L worn-out 
anticato earth lacquer, with details in natural Briccola di Venezia.



C O L L E Z I O N E

ORCHIDEA
RICERCA COSTANTE E 
AVANGUARDIA TECNOLOGICA, 
TUTTO QUESTO È 
RAPPRESENTATO NELLA 
COLLEZIONE ORCHIDEA, DOVE 
LO STILE CONTEMPORANEO DA 
VITA AD UN AMBIENTE 
ELEGANTE E SENZA TEMPO.

Constant research and 
cutting-edge technology, all 
this is represented in the 
orchidea collection, where 
contemporary style gives life 
to an elegant and timeless 
interior.



Realizzata in finitura 72F frassino sabbia e 73F frassino ardesia.
Finished in 72F sand ash and 73F slate ash.

A R C H I M E D E
TOTAL LIVING - CUCINA
O R C H I D E A

Comp. C5086 _ A progetto _ Project-basedArt. 2027 _ Tavolino _Coffee table
cm 90 x 90 x 50 h



Creare un arredamento Total Living perfettamente integrato è il lavoro 
di ogni giorno; da una parte ci sono le priorità strutturali e dall’altra, 
spesso in conflitto, i desideri e i gusti di chi vivrà la casa. Ma soprattutto, 
vince la qualità del progetto e l’esperienza acquisita in tanti anni.

Creating fully integrated furnishings with total living is our daily work – 
on one hand there are structural priorities, while on the  other, often 
in conflict, there are the desires and needs of those who will live and 
experience the abode. But above all, we find the quality of the project 
and years of experience.

A R C H I M E D E
TOTAL LIVING - CUCINA
O R C H I D E A

Realizzata in finitura 72F frassino sabbia e 73F frassino ardesia.
Finished in 72F sand ash and 73F slate ash.



A R C H I M E D E
TOTAL LIVING - CUCINA
O R C H I D E A

Comp. C5086 _ A progetto _ Project-basedArt. 2722 _ Sedia _ Chair 

Realizzata in finitura 72F frassino sabbia e 73F frassino ardesia.
Finished in 72F sand ash and 73F slate ash.



A R C H I M E D E

TOTAL LIVING
O R C H I D E A

Comp. C5087 _ cm 300 x 34/46,8 x 204,8 h  

Realizzata in finitura 72F frassino sabbia e 73F frassino ardesia.
Finished in 72F sand ash and 73F slate ash.

Art. 2714-OL _ Madia grande _ Large sideboard
cm 120 x 46,8 x 127,6 h



Realizzata in finitura 36L laccato bianco non consumato 
leggermente anticato.
Finished in 36L slightly anticato unworn-out white lacquer.

A R C H I M E D E
TOTAL LIVING - CUCINA
I  P E T A L I

Comp. C5075 _ A progetto _ Project-based
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